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Nagybecskérek, 1892. XXI. évfolyam. 202. szám. Szerda, szeptember 28.
Előfizetési árak:

12 frt. Szerkesztőségi iroda:
Nagyméret

Eresz érre 
t 'dérre . .
>jgyedévre 
Egy hóra .

Egyes szám 4 kr.

Vkk6 r
3 „ Ferencz-Jóssef-tér,

Ba,«er-féle ház 
hová a lap szellemi részét 

illető minden közieméit) 
intézendő.

1 *

Kiadóhivatal:
J Hirdetések

a kiadóhivatalban fogad­
tatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési; irodákban.

Vlesjelfnik mindennap, 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.

Pleitz Fér Pál könyvnyom­
dája Hagybecskerek, Uri- 
utcia 276. SZ., hová az 
előfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások intózendők.

f1 ■a l

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP.
A parlamenti harez. támadja meg s nyilatok különösen

a felekezeti zavarok és az oláhok 
a * r i/i i 1 *,>eet’ 816pt" 2í* agitácziója felől, melyek meglazítják 
,J,.8• hóban papolt országgyü- a nemzet egységének és szilárdsággá 

lés folytatja munkálkodását. A sza- nak tudatát, mig a nehézségeket a 
badelvüpárt értekezletén egész egy- kormány okozza képtelensége által 
szerűen és tárgyilagosan kifejtette a nem tudja azokat megszüntetni. A 
kormány programmját, mely szerint a közigazgatás államosítására, 
legközelebbi ülésen meg választatnak pedig éveken át volt Apponyi 
a delegáczió tagjai, mire a kormány tése alatt a párt jelszava, többé 
be fogja terjeszteni úgy a jövő évi fektet súlyt, ellenben a Kossuth- 
költségvetéet, mint a reformjavaslato kultusznak ünnepi tüzáldozatíal adózik 
kát. Mialatt a delegáczió ülésezik, a a minek a szélsőballal kötött szövet- 
ház bizottságai a költségvetést és a séget kell megerősítenie, 
reformokat fogják tárgyalni, melyek Elkeseredett parlamenti harez 
közt természetesen a közigazgatás tehát kilátásban, egy egészen szemé- 
államositása képezi az ülésszak leg lyes küzdelem; itt Apponyi, itt 
fontosabb feladatát. A delegáczió mun- Szapáry ! — annyival elkeseredet 
kálatainak befejezte után következik tebb, minthogy belátja Apponyi, hogy 
a költségvetés és a mint ezt megsza- nincs kilátása győzelemre s reményei, 
▼azták, az államosítás, a melyre a hogy a szabadelvű-párt kebelében 
tárgyalások súlypontja esik. Ugyanez szakadást idézhet elő, meghiúsulnak 
időben fejtette ki Apponyi gróf és ama bizalmon, melylyel a párt visel- 
hü fegyvernöke, Beöthy, az ellenzék tetik Szapáry gróf ‘iránt. A kettős 
programmját Jászberényben és Kassán, ellenzék természetesen a költségvetési 
a mely ellenzék a sokszoros változás vitát fogja csatamesőnek választani 
után most a nemzeti párt nevét igényli még az obstrukeziótó] —m riad visz- 
magának. A pártvezér nyíltan kijelenti sza, csakhogy megakadályozza a köz- 
mo8t, hogy ismét kibontja a harczi igazgatás államosítását és bebizonyítsa, 
zászlót és megüzeni a hadat Szapáry hogy gróf Szapáry nem képes keresz- 
gróf kormányának, nem csupán intéz- tül vinni programmját, mert az államo- 
kedéseinek. Beöthy nemhogy az egyes sitásnak ugyanaz a fontossága 
minisztereken egy szálnyi jót sem, Szapáry-miniszteriumra, mint az ír 
Apponyi a kormányrendszert s főleg homerule nak a Gladstone-kormányra. 
annak oszlopát, a miniszterelnököt I Csak az államosítás által lehet

kedvezőtlen állapotokat elhárítani, gyö­
keresen megszüntetni, melyek a vár­
megyékben a választott hivatalnokok 
igazgatása alatt történnek, kik egyes 
helyi klikkek teremtményei, és a tör­
vényhatósági közigazgatást minden me­
gyében családi kompromisszumok zsák­
mányává lenni engedik. A nemzetisé­
gek agitáczióját, főleg az oláhokét, 
szintén csak az államosítás által lehet 
elnyomni. Hisz az oláhokra nézve a 
nemzeti kérdés nagyrészt kenyórkér- 
dés, mert

s

melya
veze-
nem

román fiatalság, kevés 
kivétellel, vagyontalan s nem áll ősz 
szeköttetésben magyar földbirtoko­
sokkal, akik különösen Erdélyben 
hangadók a választásoknál. A szegény 
oláh ifjúnak, a ki szorgalmasan elvé­
gezte tanulmányait, minden törvény- 
hatósági állásról le kell mondania a 
megyei szolgálatban, majd ha a kine­
vezés lép a választás helyébe, remél­
heti csak, hogy hivatalhoz jut, most 
természetesen az agitátorok zászlója 
alá áll.

van

A parlamenti harez, a mely elé 
megyünk, tulajdonkép párbaj lesz 
Apponyi és Szapáry közt, inkább a 
személyek, mint az elvek küzdelme, 
mert mind a kettejüknek politikai 
alapelvei oly közel állnak egymáshoz, 
hogy csak gyakorlott szem tudja 
köztük a határt megkülönböztetni, de 
a vezérek oly mereven állnak egy­
mással szemben, hogy együtthaladásuk

s

van a

ama

A „TOSOÍTÁL" TÍGCZÁJA. akarta, de mind hiába Semmi sem képes 
kiragadni a leányt ebből a halottias han­
gulatból, — a melybe elsülyedt.

Ésért 
feléje:

— Hiszen tudod, hogy alapjában véve 
mennyire szeretjük egymást?

— Miért lettünk hát olyan gyorsan ellen­
ségek ? miért voltunk oly keserűk és gono­
szok egymás iránt?

— De kedvesem, hisz elejétől végéig 
haszontalaneág volt az egész.

— Éppen azért — emlékszel mit mond­
tunk egymásnak ? emlékszel, hogy kikeres­
tük azokat a szavakat, melyekről tudtuk, 
hogy a legbántóbbak lesznek! Oh, ha meg­
gondolom, hogy arra használtuk fel isme­
retségünket, — hogy felfedeztük egymás 
leggyöngébb oldalát, hol a gonosz szavak 
legjobban sérthetnek! És ezt szerelemnek 
neveztük !

— Kedvesem, ne vedd a dolgot olyan 
komolyan, felelt a férfi és könnyed hangba 
igyekezett átcsapni. Bármennyire szeretik 
is egymást az emberek, lehetetlen, hogy 
néha Össze ne pőröljenek; ez már nem lehet 
másként!

Hervadt levelek.
— Kielland Sándor után norvégből. —

(Vége.)
Az egyedüli buján tenyésző növény a 

képen a borostyán, mert a borostyán olyan, 
mint a gond, télen-nyáron egyformán zöld 
marad. Lágyan kapaszkodó ágaival tapo­
gatózva kúszik elő, a legcsekélyebb repe­
désbe is behatolva, a legkisebb nyíláson is 
átcsúszva, csak mikor már megnőtt és meg­
erősödött, akkor vesszük észre, hogy 
lehet többé kiirtani és folytonosan tovább 
rombolja, — végre elpusztítja az épületet.

De a borostyán

A „Gladiátorából. az aggódás kifejezésénei hajlik

II. felr, 5. jel. 
Nép.

Fel dalra! dalra!
Gloria (a csarnok lépcsőjén — egy oszlophoz dőlve.)

Jól figyeljetek!
Volt egy galambom hű, vidám,
Aranykalitban tartogatám,
Tiszta busával etettem —
Búgva pihent el ölemben.
Ah — de mikor fagyos ősz lehe járt 
Kis tuba gerlém el — tova szállt 
Messze puhább fészekre talált.
Jártam a bérezek sziklafokán,
Zerge tanyáján . . . medve nyomán,
Zord sivatagnak esomju hevében 
Róla susogtam alva ■ — ah — ébren — 
Fénysugaras — csillagteli éjben . . .
Tengerek árján — szörnyű viharban 
Ressen ez ég a a fold szive dobban . . .
Jaj szavak átka aúg a szelekbe,
Nincs ki sóhajtva föl ne remegne — 
Énnekem — ah — te valál csak eszembe’!
Volt egy galambom, de tova szállt — 
Messze, puhább fészekre talált —
Ah! úgy várom örökké! . . .
Tiszta búzával etetném 
Hő kebelemre ölelném —
— Látom-e? . . . vagy soha többé?! . . .

nem

mint a jól nevelt 
gond — eltakarja pusztításait szép, nagy, 
fényes leveleivel; és az emberek arcsczal 
mosolyganak, mintha nem tudnák, hogy 
romok mellett járnak.

A nyílt lugasban fiatal leány ül egy 
kertisséken, mindkét keze ölében nyugszik ; 
lehajtott fővel s szép arczán különös kife­
jezéssel néz maga elé ; nem annyira bánat 
vagy harag látszik rajta, még kevésbé kö­
zönséges durcsáeság; inkább óriási, keserű 
csalódás. Úgy látszik, mintha valami kisik 
lanék kezei közül, a mit képtelen megtar­
tani saját erejéből, — mintha valami, a mit 
szeretett, örökre elhervadna.

A férfi, a ki félkesével a székre támasz­
kodik, kezdi megérteni, hogy a helyzet ko­
molyabb, mint képzelte. Minden eszközt 
megkisérlett, hogy az eredetileg oly jelen­
téktelen vitát kijavítsa, vagy elfelejtesse; 
megkisórlette tréfával, bocsánatot kért és 
megalázta magát, talán még jobban is, mint

— Oh igen! — kiáltott a lány — kell 
lenni olyan szerelemnek, melynél a vita 
lehetetlen; vagy mi is — mi is tévedtünk 
és az, a mit szerelemnek neveztünk, nem 
más, mint — mint . . .

— Ne kételkedj a szerelemben — szakí­
totta félbe a másik gyorsan és meleg, hang­
zatos szavakban irta le ezt az érzelmet, 
mely megnemesiti az embert, mert meg-Somló Sándor.

Mai számunkhoz hivatalos melléklet nem csatoltatott.
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18SS. »aeptember 28.____________ Torontáí.
Az országgyülés^ülésszaka. A* ország- szinügyet s kivált az idény végével 

gyűlés mostani ülésszakát, mely az 1892. mindenkor előforduló bonyodalmakat. 
1897. évi országgyűlésnek még mindig Nem szükséges az, hogy uj egye- 
e 1 ső ülésszakát képezi, a delegáczió sülét alakuljon abból a ezélból, hogy 
tárgyalásainak befejeztével a folyó év vége kéthetenkint legalább egyszer hozás- 
felé zárják be és mindjárt rá megnyitják a sék együvé az intelligens társaság oly

estélyekre, a melyen nem feszes hang­
verseny jellegét bird, de inkább rög- 

Gajzágó Salamon felmentése. A híva- tönzött jellegű zenei és szavalati pro­
következő királyi kéziratot dukeziók, könnyebb felolvasások tar­

tatnának, végül tánczczal. Erre vál­
lalkozhatnának a meglevő társaskörök 
s valószínű, hogy a kezdeménvezés 

fárad- sikerrel járna.

2
teljes lehetetlenséggé lesz. Apponyit 
már 18 esztendő óta ismerjük az 
ellenzék padjain, láttuk, mint lett az 
ultramontán - konzervatív hernyóból 
többszörös vedlés után most egy 
ragyogó pillangó, melynek csillogd 
seinpompája minden szemet megvesz­
teget ; beszédei ugyanazt az élvezetet 
nyújtják, melyet egy szinész mesteri 
játéka nyújt, a ki egészen beleélte 
magát szerepébe. Most az agitátor 
szerepében tetszeleg, fel akarja kelteni 
a nemzetet érzéketlenségéből, tanuljon 
meg a nemzet teljes erejéből akarni, 
akkor aztán ténynyé is lesz az aka 
rata. Ezt a szót Kossuthtdl tanulta

második ülésszakot.

talos lap 
közli:

„Kedves Gajzágó! Midőn Ont saját ké
miniszterelnökömreime folytán, magyar --------

előterjesztésére, állami számvevőszéki elnöki 
állásától ezennel felmentem, sokévi,
hatatlan buzgalommal kifejtett hasznos te- Elég fontosnak találtuk társaséletünk
vékenysége elismeréséül, Önnek a titkos [jgyét

* 1 • ,l / -j 1£,,. tanácsosi méltóságot és az I. osztályú vas-Appony,, a k, néhány nappal ezelőtt koroa,.reDdet ado8minjo„„m. .. ... . , . .. .,
mondta azt^ u6 Koßsuih szótárában I Kelt Gödöllőn, 1892« óvi szcptsnibsr hó O88Z0jóv0t6l6krul, a mikor oly kort
természetesen más, mélyebb értelmei22 én. ’ alapításán buzgólkodnak, mely — a
van annak, mint a nemzeti párt vezé-l Ferenc* József, e. k. társasélet rózsái helyett — akarat-
rének kommentárjaiban, a ki tulaj I Ssapáry Gyula gróf, s. k. lanul is a pártos torzsalkodás burjanait
donképen csak egy akaratot vár a I Szögyén László, s. k. 8 a polémiák töviseit fogja teremni.
nemzettől, azt t. i., hogy gróf Apponyi I m Mi persze a közleményünkkel
állittassék a kormány élére. I Társas életünk. kész zenemüvet akartunk létrehozni,

Gróf Apponyi fényes ékesszólásávai Nagy-Becskerek, szeptember 28. csak a hangot ütöttük meg, hogy
szemben áll Szapáry egyszerű beszéd (g. i.j A nagy saizon mindenütt rezegjen tovább s hogy váljék termé-
módja, a ki nem szép frázisokkal azt jelenti, hogy ime: vége a nyár- kény motívummá — az erre hivatot-
ékeskedik, hanem az által győz meg, nak, mely a társas életet egy-egy ak lelkében!
hogy minden egyes szavánál érzi az j zölddel el átott udvarra s a szabad ------------------  --------
ember, miszerint az

arra nézve, hogy vele e helyen 
foglalkozunk. Szükség gondoskodni

nem

a mit mond, hü természet iratos levegőjének élveze- 
kifejezése egy, a haza hosszú szolga- téré redukálja s az embereket a szél- 
latában megérett áliamférfia benső rózsa minden irányában szerte szét 
meggyőződésének, a ki a nemzet kö- szórja a szabadság, szünidő, fürdőzés
vetkezetes előrehaladását nem hamar és utazások kellemeinek élvezetére. 29'én déIutÁn 3 órakor tartJ* me6 rendes 

s mindig csak annyit állít Vége a nyárnak, következnek a bősz havi közgyűlését. A közgyűlés tárgysorozata 
maga elé feladatul, a mennyit az adott 8ZU téli esték, a melyek alatt minél a követke*6: 
körülmények közt el lehet érni. Es több oly alkalomról kellene gondos- 
biztosítja számára a korona és a ház kod ni, mely az ismét visszatért ele- 
bizalmat ez teszi Őt a nemzet vezé- meket összehozná és együtt tartaná, 
révé, mely egesz terjedelmében ismeri Elénk és élvezetes ársasé 
a kuiombseget az agitátor szónoMa- „agy saizoo s ilyen után áhítozunk 
tának pompája éd az államférfin czél- Ui is itt, Nagvbtcskereken. 
tudatos működése közt és ez utóbbit 
erős bizalma által méltányolja.

Pulszky Ferencz.

HÍREK.

— Városi közgyűlés. A városi képvi­
selőtestület, mint már jeleztük is, holnap,

kódja el

1. Torontói vármegye alispánjának f. évi 
szeptember hó 23-án 39800 ss. a. kelt ren­
deleté, mely szerint a vár. polgármester ellen 
saját kérelmére as itt megjelenő „Südunga­
rischer Grenzboteu czimü hetilapban foglalt 
vádak mibenlétének kiderítése cséljából a 
vizsgálatot elrendelte.

1. a) Torontálvármegye törvényhatósági 
bisottságának f. éri 995. sí. a. hozott hatá­
rozata, mely szerint a városi rendőrség ssa- 
poritását elrendelő képviselőtestületi hatá­
rozat helybenhagyatik.

2. Ugyanannak f évi 972. sí. a. hoeott 
határozata, melylyel a városi építési és 
szépitészeti szabályrendeletet módosító kép­
viselőtestületi határosat jóváhagyatik.

3. A f évi í 65. a*, a. hozott határosat 
folytán újólagos tárgyalás alá vétetik a 
nagyméltóságu m. kir. pénzügyminisztérium­
nak f. évi 31664.
124.200 frt kötményezett kötvény devincu- 
láiása tárgyában.

4 A f. évi 166. sz, a. hozott határozat 
folytán újólagos tárgyalás alá terjesztetnek 
a honvédlaktanya kibővítéséhez megvett 3 
szomszédos telekre vonatkoaó adásvételi 
szerződések.

5. A f. évi 167. szám a. kelt határosat 
folytán újólagos tárgyalás alá terjesztetik 
a selyemgubó raktár felállításához megvett 
két telekre vonatkozó adásvételi 
dés.

ez

A stereotyp bálokon és hang 
senyeken kívül, nagy saisonunknak 

__________________________ már is igen elegáns, valóban óriás
‘síit, hogy « egymás gyengén eloé„ük ; Pf * re*»“? «gM a
a legnagyobb boldogságot adja nekünk, meiyroi tudjuk, hogy a Saison folya 
mert minden perlekedés daczára a legasebb m^ban gyakran fogja Összehozni vá 
kötelékkel fűzi össze sziveinket. rosunk sport-kedvelő köreit. A vivó

A lány csak félig hallgatott rá. Tekintete kard, az evező, a lawa tennvs
left'e8 «“Siló ttker^“’ ÍéSen to vasikló korcsolya mind »lkai-
seue az einalo növényi elet nehez illatat es arra t™.- q ; i k
a tavaszra gondolt, a reményre és arra a ? * ’ h°^7 a rokon haJla®U
mindenható érzelemre, mely elhervad, mint korokei egyesítsek s pezsgővé, élénkké
Öszszel a virágok. ’ tegyék a társas életet.

— Hervadt levelek — monda nyugodtan A lóverseny egy időre szintén
k«t n!‘j y=,l6kTe líbáTal » 8Í"P livele- élénkséget hoz utazóinkra és tereinkre
hoído“ t.:í * °,ysn 60ndd*‘ kívánatos, hogy a sport mellett

És végigment a fasoron, a mely a házba ö?. hányban is foglalkoztassuk 
vezetett. A férfi követé hallgatva, mert nem a közönséget.
taiait szavasat. Az aggódás és kimerültség ^ magyar színészetet kísérletezés
éizete nehezedett rá. Azt kérdezte önma- helyett állandósítani kell. Fog- idővel 
gát0,? vaJj°n köeeledhetik-e hozzá, vagy — a szükség fogja az 

mertíoldnyi messzeségben áll ‘ejleszteni — alakulni

ver-

s a

sz. a. kelt rendelete a

ügyet idáig 
egy szinpártoló 

egyesület. A akuít más városokban is 
s nálunk sem lesz más feladata, mint 
kézbe venni a bérletek, jutalomjáté­
kok és vendégszereplések ügyét, be­
folyni úgy a szerződések, mint a’mű­
sor ellenőrzése által a színi előadások 
kellő mveaujára s általában vezetni 
s irányt adni ezen a téren. Hogy ezt 
kellő aulylyal tehesse, az állami se­
gítség ügyét kezébe kell venni s u»y 
intézni a bérletek sorsát, hogy a bér­
lők az egyesületet bíznák 
érdekeik képviseletével.

Idővel, mondjuk, elő fog áilani a 
szinpártoló egyesület alakulásának 
szüksége s ez által úgy a közönség, mint 
a színtársulat jó kezekbe teszik le

mar száz 
tőle?

szerző-

6. A f. évi 168. szám a. kelt határozat 
folytán újólagos tárgyalás alá terjesztetik a 
kiküldött aeakbieottság véleménye s javas­
lata a német negyedbeli három tagos föld- 
birtokosoknak átengedendő legelő terület 
tárgyában.

7. A róm. kath. iskolaszék átirata, mely­
ben a helybeli leánynevelde és nőiárda 
épületének kibővítésére az ott levő szabad 
terület egy részének átengedése iránt folya­
modik.

8. A f. évi 150. sz. a. határozattal kikül­
dött bizottság véleményéé javaslata a vá­
sártér kijelölése tárgyában.

9. A polgármester hivatalos jelentése a 
vármegyétől átengedtetni kért epreskert 
tárgyában.
i l*. A,boljbeli hajós- és korcsolyázó-egy­
let kérvényé a hajóház mellett levő terület 
átengedése tárgyában.

A lány lehajtott fővel ment tovább és 
lenézett a virágágyakra. Az őszirózsák mint 
széttépett papirvirágok hevertek a hervadt 
füvöo, a georginák vastag parasztfejeiket 
lecsüggesztették, megtört virágkórokon, a 
rózsafák hegyein apró, nyomorék bimbók 
voltak, míg szárairól nagy nedves virágok 
lógtak le.

És csalódás és keserűség hatolt be a fia­
tal szív mélyébe. Mialatt a virágok meg­
haltak, ö is megért as élet telére. így tűnt
* a *a80r véÉén> de az üres szék ott maradt 
a felig hervadt lugasban, mialatt a szél újra 
szorgalmasan ősszehordta a leveleket egy 
kis sxrdombbá. 67

Ee az idők folyamán mindannyian oda 
jutunk, mindannyian sorban elfoglaljuk as 
üres helyt a kert szegletében és egy kis 
sirhalom feküdt levélre bámulunk. 7
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1892. szeptember 28.
Torentál. 3

s“3SS[“i?aÄ
ménréröl. 8 4r'e,teS ered P«Pok «,dö sserint Aradon időzik. Ott

EÄSS-. i-1™“' • tt sjsrsx
árlejtés eredrae tiszteli már vendégének Arad város közön

13. Klacsó Károly haszonbérlő kérvén.J^86-P-T*Sándort; * C8an*di megyés 

haszonbéri szerződésének 3 érről 6 évr | ° r* ,^lseret®ti ^ e ^roin nap alatt

,Ä£-“; ito “«te

15. A helybeli önkéote, tüzoltó-egylet tilede^Ta^T ^ ^ 1“'*ro,u“k '=S’'
kérvénye 29 forint -ál V* x >• . i , ,ede> VaRJ ugy megberm&lt, vagy ugv
nyozása iránt * 89Z6g kluta^vá* mint bérmaezülő — érdekelve van. A kik a fő-

.6 A hözeéfi iekolai igezgf4 kérvénye
U-i mu^iUtokTrgyibL“ 89' mily lélek é. gondolkV.r.

17. Krampl Nándor kórhizgondnok be attikai “öWd.éggeTTaláljék meg Jdoígok’
Í8nn„t«n Jt14 le“°ndd'V*“‘- Uak lényegét. A. e.etník közvetlen ® 

mditotffe,9,‘*nn.*k kerTé“ye »* *■l1®»« rn.g lélöitöl tudjuk a következőket. Vasírnap 
■ndttott fegyelmt eljár., beszünteté.e iránt. , bérmili. befejeate előtt egy uj.zillott ki.
, ^;A..T*ko^or*‘ae08 8°kepz<i., aegélyaő kekezi polgárt hoatik a templomba, hogy 
8 S/ugdy egylet kérvényé segélyezd, iránt, a kere.zt.ég első .zent,égét felvegye A 

E, a netán meg beérkeaő tárgyak. bármálá. amúgy i. sokáig* húzódván7, ke

AZ őszi lő versenyek dijaira újabban resztelendőt azzal utasították el, hogy 
adakoztak: Karácsonyi Aladár gr. 20 nincs keresstelés. Est meghallotta a püs 
frtot, Lipthay^ Frigyes báró 25 frtot, pök. Azonnal viasaahivatta a keresztszülőt 
Bak aló vich Ágostonné 3 frtot, Kluge és ö maga személyesen végezte a kérész 
Károlyné 2 frtot, Vinczeh idy Izsó 5 telést, János nevet adván a kis kekesi 
irtot, Gyertyánffy Jenő 5 frtot, T ó- fiúnak, kinek szülőit valóban tulboldoggá
szögi Aladároó 5 frtot es Simonsich tette a szivjoeagban páratlan, kegyes fő- J\. CZ9F jegyzéke.
Gézáné 5 frtoi wTl—i bol.do«°kk4 *ett9 * Budapest, szept. 28. (A ‘„To

Szüretek. Csendesek, busák azok a közelállókat, kik közül soknak szemére az . > j , . .. T . .
•züreti ünnepségek, a melyek most zaj la Br6m kön-ve ült. közvetlen szemlélője lévén tA1 eredeu tavlra<») Londonb 

nak le. Sok helyt a „zflretelő házigazda . ^ÍL“f?*07,,ek* “e'Xet »?k«? %“k íelentik: A »D*ily News“ Írja, hogy

is úgy hozatja es a mustot is úgy szerfelett fárasztó czeremóniája kevésbé °™ jegyzéket intézett a
▼eszi korcsmából, hogy valami látszatja merítették ki a főpásztort. Összesen a két szultánhoz, Ferdinand, fejed 
mégis legyen a szüretnek. Az első nagyobb naP a^stt 4800 hívőt részesített a bérmálás lem kilátásba helyezett fo-

“k“r:f7 rvt19 ^ t^gyäban. Egy., , ,. ZJegf* süllejében. Az elő- ismerje Arad kultúráját és szükségleteit, úttal a czár meghagyta konstantiná-
kelő, dísze, vendegek soraiban ott volt Fáradhatlan volt eme szemlélődéseiben is polyi követének, hogy a jegyzék át- 
Rónay Jenő főispán is. A vendégek jó es többször adott kifejezést bámulatának és ... J ....
kedvben késő estig maradtak együtt. elismerésének, melylyel a város gyors fel- fásában a torok kormányayal közölje,

— Halálozás. Nagy- Szt -Miklósról lendüiése ée felvirágzása iránt viseltetik, mennyire fel van háborodva
■ -**■„-.hH, sd:.rs.íi, -,í%’ “‘irt;

“0£y Löwengard Bertalan dr. Torontál- elutazni, a mikor Arad polgársága teljesen 
vármegye tb. főorvosa, a nagy szt.-miklósi | fogja manifesztálni a püspök iránt való sze- 

Berta-kórház igazgató-főorvosa etb., e hó
26-án, délután, agyszélhüdés következtében I — Bormizériák. Esen épp oly megható 
meghalt. A. elhunyt egyike volt a vár- id««°™ «»™k*t ▼•»*».méltánylandó

megy. iegképaetebb a legbuzgóbb
a ki kiváló tehetségével, nagy munkaere- A sör is jól fogy. Azért mert egy pohár 
lével és lelkiismeretességével nem csak az igazi bor alig kapható a vendéglőkben, vagy 
orvostudományokat szolgálta széles körben ha ‘S611’ C8ak drá8a pénzen, ügy látszik, 
ismert sikerrel, de a kö,ügyeket is, a ho«r' k<t f*j*a ,filokMdr* ,T1”' Az eWik d 

melyek benne buzgó, igazságszereto, hatal­
mas harczost vesztettek. Neve tisztelt volt

bö\ következő táviratot intézték 
Rónay Jenő főispánhoz :

Méltóságos Uram !
Kikinda város képviselőtestülete m.u 

alakuló közgyűlése 
nagy közleikesedéssel kéri Méltóságo­
dat, hogy törhetlen ragaszkodásunk éa 
feltétlen bizalmunk nyilvánítását, tisz­
teletteljes üdvözletünk 
kegyesen fogadni mélcőztassék.

Nagykikinda város képviselő­
testülete.

A sürgönyre Rónay Jenő főispántól 
a következő távirati válasz érkezett:

Tekintetes városi közönség
Nagykikinda.

Várossá alakulásuknak hajnalán re­
ményteli hazafias kebelből, szívélyesen 
üdvözlöm Önöket és megemlékezésük­
ért köszönetét mondva, áhítattal fohász­
kodom a béke Ölében leendő 
elvirágzásukért.

yéről. egyhangúlag s

mu
kíséretében.

szem­

ma

Rónay, főispán.

ron-
/ io i

szöllőt i
e-

czár
azért, hogy a porta támogatásában 
részesíti a „szőfiai uzurpatort“.

Vilmos császár ntja.
Budapest, szeptember 28. (A „To­

rontál“ eredeti távirata.) Berlin­
ből sürgönyzik, hogy II. Vilmos né­
met császár kedden érkezik Bécsbe. 
Schönbrunnban fog megszállani, ahol 
négy napig fog időzni.

retetét.

Ferdinand bolgár fejedelem a 
magyar kirándulókhoz.

Budapest, ssept. 27. (A „To
tál“ eredeti távirata,) A bolgár 
zeti kiállítás tanulmányozása végett 
Filippopolba rándult, s a czáribródi 
vesztegzár következtében erősen meg­
ritkult magyar társaságot a bolgár 
hivatalos körök nagy kitüntetéssel 
fogadták. Stambulov miniszterelnök 
többször velük tartott

eik ssöllő nem létében, csinál bort 
sen a

egyene-
— pinczékben. Ex és a társasélet 

ás becsült az egész vármegyében s érdemeit 1 kérdésére tartozik, lévén megdönthetlenül
is méltányolták mindazok, a kik működését va^d az a közmondás, hogy „wer nicht liebt

Weib, Wein und Gesang, bleibt“ stb. 
Ezen a bormizérián segíteni kellene. A bu­
dapesti tisztviselőtelep nem csupán oskolá 
kát nyitott, de saját vásárlásu és kezelésű 
s a titkár pecsétjével ellátott bort méret 
ki, melyhez a nagy közönség is hozzáfér­
het. A finom negotini sillert 37 k raj czár 
javai, egy budai fehér bort 45 krajczárjá- 
jával, egy könnyebb erdélyi bort 40 kraj- 
czárjával méret ki. Kap literéért a korcs- 
máros 5 krt, a kaszinó 2 kr. nyereséget. 
A kereslet óriási. Egyszóval, mindenki 
igyekszik a szükségletein javítani úgy, a 
mint tud. Mért ne lehetne valami modua 
vivendit és procedendit találni itten is?

ron-
nem-

ismerték, s látták, hogy a szenvedő emberi­

ség javára minő mintaintézetet alkotott a
nagy-szent-miklósi Berta-kórházból. Halála 
bizonyára megyeseerte mély részvétet kelt. 
Elhunytéról családja a következő gyász­
jelentést adta ki: kalauzolva 

őket. 23-án estély volt s a Várnában 
időzött Ferdinand fejedelemhez küldött 
üdvözlő táviratra következőleg felelt 
a fejedelem kabinetfőnöke: „Szeren­
csém volt az önök sürgönyét a királyi 
fenségével, a fejedelemmel közölni, ki 
is megbízott, hogy tolmácsoljam az ő 
mély köszönetét és kiváló megelége­
dését amaz annyira kedvező éa ki­
elégítő benyomás fölött, melyet az 
első bolgár kiállítás a magyar ipari 
és gazdasági szaktestületek küldötteire 
tett.“

Ozv. Löwengard Bertalan dr.-né szül.
Fischer Janka, úgy a maga, mint kiskorú 
gyermekei János, Julcsa, Ilona, Rózsika,
Gyula és Erasike, valamint anyósa Löwen 
gard Cilii és anyja öev. Fischer Jánosné, 
számos rokonai és barátai nevében, meg­
tört szívvel jelenti feledhetetlen drága férjé­
nek, illetve atyjuk, fia és vejének, Löwen­
gard Bertalan dr., Nagy Sst.-Miklós város 
főorvosának, a n.-sst. miklósi uradalom és 
a Berta-kórháa igazgató-orvosának, Toron- 
tálmegye tieatb. főorvosának stb., f. bó
26-án, délután fél 3 órakor, élete 47. és Nagy-Kikinda Rónay Jenó fő­
boldog házasságának 21. évében agy szél- ispánhoz,
büdés követkeatében történt gyásaos ki- Nagykikinda, szept. 28. (A „To-
déluUn \b,°!d,oga“fb61'‘,etem<d {. kó,27 é“' ron tál“ eredeti távirata.) A városi 
•irkertbon örök“nyngflom» ‘téie'n^N.gr képviselőtestület ma tartotta meg ala- 

Szt. Miklós, 1892. szeptember 26 án. Áldás kuló közgyűlését Daniel László 
emlékére! alispán elnöklete alatt. A közgyűlés- Hál

Táviratok.

Samaesa érsek gyógyulása.
Budapest, szept. 28. (A „Toron- 
lu eredeti távirata.) Egerből je-
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18S2. szeptember 28.Torontál.________
Belga lap álhire.

Budapest, szeptember 28. (A „ 1 o- 
r ont ál“ eredeti távirata.) Az „In e 
pedante Beige“, a mint jelentik, azt 
a hamis hirt közli, hogy a magyar 
királyné Kossuthért, 90-ik születés­
napján, misét mondatott 
meg is Íratta Kossuthnak Nopcsa 
báró főudvarmester által.

4
ilyen csakis a czár. Sajátságos iróniája a 
sorsnak, hogy éppen ö a francsia köztársa- 
ság szövetségese. Nem lesz háború, végest« 
Liebknecht; tudja, hogy mindenfelé forral- 
ják, de reményli, hogy a békés tényezők 
elvégre mégis túlsúlyra fognak vergődni.

lentik, hogy Samassa József érsek 
meggyógyulva visszatért Egerbe. Leg­
közelebb a fővárosba fog jönni, hogy 
az uj országgyűlés megnyitása után 
a főrendiházban nagy beszédet mond­
jon az elkeresztelési ügyben.

Ai állami siáinvevószék elnök­
sége.

Budapest, szept. 27. (A „Toron­
tál“ eredeti távirata.) Az állami 
azámve vőszéki elnökségre a 
kijelölés, mint halljuk — a képvise­
lőház szombati ülésén fog megtörténni, 
a mely ülésen tudvalevőleg 
ügy miniszter is megtartja exposéját. 
További üléseket október hó első fe­
lében a képviselőház nem fog tartani. 
A számvevőszék elnök-jelöltjeinek 
megválasztása alkalmával a képviselő­
ház a főrendiházzal együtt s miután 
ezt egyik párt se tekinti pártkérdés­
nek, az eredmény nem bizonyos. Az 
eddigi hangulat után Ítélve azonban 
Hieronimy lesz első helyen jelölt.

ezt

megtámadott vonat.
Budapest, szeptember 28. (A „To­

rontál“ eredeti távirata.) Rostowból 
sürgönyzik, hogy Konokowo állo­
másnál 15 tagú csapat megtámadta a 
vonatot; a személyzetet elfogta.

Főispánt kinevezés.
Budapest, szeptember 28. (A „T o 

tál“ eredeti távirata.) Csongrádir o n
főispán, hir szerint, T a 11 i á n Béla 
somogyi főispán lenne.pénz-

Bizalmatlansági szavazat.
Budapest, szept. 28. (A „Torón­

ál“ eredeti távirata.) Belgrádból 
sürgönyzik, hogy a külváros polgárai 
nagy gyűlést tartottak s határoza­
ti! ag bizalmatlanságot sza­
vaztak a radikális községi 
kormányzatnak. A radikális köz­
ségi tisztviselők megkísértették a 
gyűlés szétkergetését, azonban a rend­
őrségnek sikerült a bujtogatókat 
elfogni és a rendet helyre állítani.

Lázongás tűz következtében.
Budapest, s^ep ember 28. (A „T o- 

tála eredeti távirata.) Mármaros- 
Szigetről sürgönyzik, hogy ott 
Klein Ignácz izraelita lakos háza 
kigyuladt. A mezőről hazafntó nép 
oltás közben összeszólalkozott a zsidók­
kal s azzal vádolta Kleint és a 
többieket, hogy házaikat magasan 
biztosítván, önként gyújtják fel azokat 
A felbőszült nép ütlegelni 
kezdte a zsidókat s a város

Törvényjavaslat a ragályos tü­
dőlobról.

Budapest, szeptember 28. (A „To­
rontál“ eredeti távirata.) Bethlen 
András gróf földmivelésügyi miniszter 
mindjárt a képviselőház első üléseinek A higgadtságát megőrzött csendőrség

tüzelés nélkül visszaverte a tömeget. 
Több bujtogatót. elfogtak.

izraelita lakosságának kiirtá­
sára indult. A csendőrség közbe­
lépett, de azt kétszer is megrohanták.

Egy expediczió romlása.
Budapest, szeptember 28. (A „T o- 

rontál“ eredeti távirata.) Egy por­
tugál kutató expediczió egy részét 
vivő Portugal naszád a Moma folyón 
zátonyon megfeneklett. A naszádon le­
vők, egy angol kivételével, vízbe fúltak. 
A halottak közt négy német egyén is 
van.

egyikén tvjavasiatot fog benyújtani 
a ragadós tüdőiob elleni rendszabá­
lyokról. A megindítandó akczió költ­
ségeinek felét a magyar állam, másik 
felét a legközelebbről érdekelt 14 fel­
sőmagyarországi megye tartozik fizetni. 
A miniszter a telepítési és mezőrend 
őrségi ügyről is fog tvjavasiatot be­
nyújtani.

Gabnaárab.
Budapest, szeptember 28. (A „To­

rontál“ eredeti távirata.) A tőzsdé­
ről jelentik: Búzában kínálat vétel­
kedv korlátolt, lanyha irányzat mel­
lett 24,000 elkelt 2 '/2—5 krral ol­
csóbban, rozs 5 krral olcsóbb.

A budapesti gabnatözsdéröi.
Budapest, szept. 28. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.)
Határidöüzlet:
Búza Őszre 7.46—48.
Búza tavaszra 7.82—84.
Tengeri okt.— nov. 4.83 — 85.
Tengeri máj.—jun 5.15 -17.
Zab őszre 5.4Í—43.
Zab tavaszra 5.64 - 66.
Káp.-repcze 11—í 2.

Az illetékkezelési mizériák.
Budapest, szept. 27. (A „Toron A kolera,

ron tál“ ered. távirata.) Az illeték- Budapest, szeptember 27. (A „To- 
kezelósi mizériák szigorú rendelet ki- 1 o n t a 1“ eredeti távirata.) E[ a Ki­
bocsátására indították a pénzügyminisz- burgból sürgöny zik, hogy ott teg- 
tert. Egyes adóhivatalok az illeték naP 3él éta ma délig <0 betegedés 
kétszeres kiszabásának elkészülése s é® 33 haláleset történt kolera miatt, 
újból való kényszer-behajtása által Budapest, szeptember 28. (A „T o 
a feleket indokolatlanul zaklatják, vontál eredeti távirata.) Paris- 
Ezért a pénzügyminiszter szigorú uta- bój sürgöny zik: Tegnap itt 22 meg­
tiltást bocsátott ki s azon tisztviselő betegedés és 15 halálesetet jelentettek 
eilen, ki az utasítás ellen vét; azt a kolera miatt.
főnökok nyomban fegyelmi eljárás 
alá kötelesek

tRü<SliM°<CSÄä§a®R.

Az emberi fenevad.
(La béta humaine.)

Regény.
— Irta: Zola Emil. —

ELSŐ FEJEZET.

Budapest, szeptember 28. (A „To­
rontál“ eredeti távirata.) E b 
w a 1 d e b ő 1 sürgönyzik : Egy mester­
legény, Berlinből jővén, 
ázsiai kolerában beteg lett. Bevitték 
az itteni kórházba.

Budapest, szept. 28. (A „Toron- 
á 1 “ eredeti távirata.) Hamburg- 

b ó 1 jelentik, hogy ott a kikötőben 
ismét erősebben lép föl a kolera.

ers-vonm.

útközbenA történelmi társulat kirán- 
d írása.

Budapest, szeptember 27. (A „T o-
táviratí».) Déváról 

táviratozzak, hogy a hunyadmegyei törté­
nelmi és régészeti társulatnak Kun Géza 
gróf elnök vezetése alatt történt kirándulás 
a Brad vidékére szépen sikerült. A felol­
vasó ülés iránt élénk érdeklődés nyilvánult. 
A társaságot ünnepélyesen fogadták. A 
felolvasáson Kun Géza gróf nagyhatású 

eszmegazdag megnyitót tartott.

Korányi a sütemény-cseréről.
Budapest, szept. 27. (A „Torontál“ 

eredeti taviraia.) Dr. Korányi Frigyes orvos- 
professzor leghatározottabban állást foglal 
a pékek sütemény-cseréje ellen, (t. i. 
iogy a pékek a megmaradt süteményeket 

az elárusítóktól visszaveszik s olcsóbb áron 
ismét eladjak) mert a sütemény oly sok s 
gyakran tisztátalan kézen megy át, hogy a
legveszedelmesebb kolera-bacziilus 
terjesztő.

(6-ik folytatás.)
— Ot óra 25 perez, mondá.
Egyetlen óra alatt történt velük ennyi 

sok minden. Neki úgy tetszett, mintha egy 
teljes hét folyt volna le.

— Öt óra 25 perez, tehát még van 
időnk.

Severine nem merte kérdezni, hogy mire, 
és aggódással teljes tekintetét nem merte 
róla levenni. Roubaud papirt és tollat vett 
elő és mondá:

— Most Írni fogsz.
—- Kinek ?
— Természetesen neki. Ülj le.
Severine egy széket vett, valójában nem 

is tudva, mit akar. Roubaud azonban meg­
ragadta öt s az asztalhoz vonszolta és oly 
erősen nyomta le a székre, hogy nem bírt 
többé felemelkedni.

— írj! „Utazzék ön ma este 6 óra 30 
perczkor a gyorsvonaton és mutassa magát 
először Rouenben.“

Severine tartotta kezében a tollat, de ujjai 
reszkettek, megborzasztá öt is férjének 
ismeretlen terve. Mire czólzott ezen mit sem

r 0 n t á 1“ eredeti

Liebknecht nyilatkozatai.
Budapest, szeptember 28. (A „Toron- 

tál“ eredeti távirata.) Berlinből jelentik: 
A párisi „Tempo“ egy munkatársa megin 
terviewolta Liebknecht ssoczialista vezért. 
Liebknecht ez alkalommal kijelenté, hogy 

végleges diadala 
csupán idő kérdése. Nem hiszi, hogy 

a közel jövőben háború lenne, 
folytatá — ki vállalna felelősséget azért, 
hogy millió ember mészároljon más millió­
kat? Bismarck gyakran gondolt háborúra, 
II* Vilmos és Caprivi azonban békés érzel- 
müek. Csak abszolút uralkodó akarhatna 
háborút, a ki nem tart

a szocziál demokráczia
már

mert

népének haragjától;

í
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1892. szeptember 28.
Torontói.

ieigtL«ni féljét?t0r,ÍS°* V6tt m“*“k j“-« ltop. Tűig, m.,leU . ftii„,„k.,

litrf.fh"fo6"? Kér,9k“épen *iígo- ÄVÄÄS 

b-s*’irj i'mé,llu kemén' ÄÄiMÄT.t
Azután harag nélkül, a nélk 1, boSr „í * -u perc*ben Vandorpe ur, az

almasná, lenyomta öt a székr és félvén ^lom&sfonok meglátta okét, ugyszinte 
„emeibe nézett. 8 m<$lyeü D»uven*ugne ur is kegyesen a vállára tette
__ A mit én tenni • j * kezeit. Csevegnie kellett velők.

fogod tudni. É. a mit cselek,tém”.*« mfnd ül,I'IŐL1Ör “ ,alpr*íé urró1 beütitek, kinek
ketten fogjuk celekedni. C.ino.’an együtt elv'Harcin int*»*etett el. A,tán
maradunk e.után ia és ,z ösaaeíötő v5u„ÍT®u k,orán reggei,tortent ',eren'
kapcsok fenn fognak illeni kötöttünk to nyö.tek gr° T°1 ,8EÓ’ me -?et megsürgö- 
yibbra is. K t0 °70,tek i '87 moadony, mely csütörtökön

Ezt olvan iiesxtö hammn l 68 v*8arnaP eate a hat óra 30 perczesSeferin. ismét bátorsílŐt ’ ^°g7 f70»Ton,tot s.okta vinni, ö.s.eütkö.é.
tiZ illan! '4g°‘ ”* m*SÍ“k »—t éppen akkor, midőn a.

• oir ä r ’ T■ tafi N- ÄÄtt ÄA'W
,rok tiöbb, aem mmt megtudom, mire való tiner J.cqne. nr.t é, fűtőt Pequ.u t Vic
” ir4‘- torié anyó férjét két

Severine

VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 május 1-től.

Menetrend a Hagykikinda—nbecskereki vasútvonalon

3512Í Sál 4,3502
jv. v.jv. v. jsz. V.
jl.ll.in. osztály 

Budapest ind. 6.£0, 8.25; -».ü
Temesvár „ 9.^ill.20' 4,0t#

. „ 3.051 4.05 7/26

. „ 4.09 4.46; 8.04

. 4.2SÍ 4.57 j 8.1»

. „ 6.36; 5.36 9.02

. „ 6.06 5.56 9.22
. „ 6.40i 6.j5 9.42
. „ : 7.09 6.34 jO.M
. érk. i 7.3*j 6.51 io.H

Nagy-Kiiinda—Nagy-Becskerek.

Nagy-Kikindtt
Karlova
Beodra
Török-Becse — Aracs
Kumán
Melencze .
Ellemér
Nagy-Becskerek .

3501SS1Ü8513 
jSZ.V.jv. v.jv. V.

Lilin, osstáíy
. ind 6.59)12.001 7.20
. „ 6.08 12.*1 7.44
. „ 6.30 18.51 h “
. „ 6.4« l.il 8.sí
. „ 7.11 1.49 9.Í9
. „ 7.46 2.2» 10.Ö4
. „ 7.56 2.42 ÍO.U
. érk. 8.36 3.30 n.ts

Temesvár „
Budapest „

Nagy-Becskerek- Nagy-Iikinda.

Nagy-Beeskerek . 
Ellemér 
Melencae .
Kumán
Török-Becse —Aracs
Beodra
Karlova
Nagy-Kikinda

napi tétlenségre, 
a waggon előtt állott, még 

szállt be férje; a csevegésnél f ltüc 
kedvet mutatott és igen

Ebben a peresben a lokomotív egy lö­
kést adott a kocsiknak és néhány méter­
nyire visszalökte azokat, mert szolgálati 
kocsit kapcsoltak a vonathoz a főnöki 
deleire. A 293. számú kocsi kapcsoltatott 
a vonathoz; a vonat indulása előtt fél órá 
val rendelték meg.

Hat óra huszonhét peresre járt az idő. 
Még három peres hiányzott. Roubaud, ki a 
csevegés alatt egy pillanatra se tévesstette 
ei a váróterem ajtaját, Severinehez lépett.

Jött az elnök, ki kezében csak egy plédet 
hozott. Felöltőjének nagy gallérja annyira 
felnyomult, kerek kalapjának széles kari­
mája annyira elfedte arczát, hogy a gázlán­
gok világa mellett csak öss szakállát lehe­
tett kivenni az egész arczból. Daczára a

Roubaud a sok bessédtöl elfáradt. Neje 
kis kezeit a kezeibe vette és erős marká­
val ösasesioritotta, mint egy vas csavar, 
ugj látszott, hogy szétmorzsolja azt, ha’ 
megkísérti az ellenállást. Fájdalommal 
kellett tanulnia megismerni férje akaratát. 
Felsikoltott és nem állott ellent tovább. 
Egy ily gyöngéd lélek, mely nem tanult 
mást mint szenvedőleges magaviseletét, 
tehetett mást, mint engedelmeskedni.

— Tehát irj, irj !
Es as asszony irta szegény megkínzott 

kezeivel, a mint azt tőle követelték.
mindig ily egyenes 

engedelmesség, mondá Roubaud, a mint a 
levelet kezeihez vette.

nem 
ö jó 

beszélt.

4.245.20
l.*> 8.15ren-

Memtrond a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain
3602-8612
SZ.V.jV. V.
I.IL1II. o. 

— 12.00 
6.50! 2.20

nem

8648*
Versecz - Nagy-Becskerek.

Temesvár ind.

v. v.
ILIIl

— Helyesen, csak Versecz 
Versecz-Rét 
♦Temes-Paulis 
lethlen-Tanya 
♦Szivattyútelep 
♦Loudon-Tanya . 
Nagy-Margita 
Zichyfalva 
Györgyháza 
Szécsénfalva 
Ó-Lécz 
Kanak 
Bóka
Szécsány .

Szécsány .
Szárcsa 
♦Lajosmajor 
Puszta-Kenderes . 
Lázárföld .
N&gJ-Bec6kerek - Bégapart 
Nagy-Becskerek

5.57 2.*5
2 326.03
2.«6.11

— Ez alatt te hozz itt mindent rendbe.
Majd aztán érted jövők.

Roubaud rendbehozta öltöaékét a tükör 
előtt, megigazította ingallérját, kalapját vette 
és ment. Severine hallotta, hogy az ajtót j *»orgosan került felismertetésnek, Vandorpe 
bezárja maga után és a kulcsot magához és Dauvergne urak tisztelettel nyomultak 
veszi. Egy pillanatig még ülve maradt a utána. A mint a fentartott kocsiba be akart 
széken és hallgatta a kívülről felhallat- ■pállani, az ősz utas üdvözölte Severinet. 
szó zajt. 0 volt, az elnök. Severine égésé testében

A mellékssobából, hol az ujságelárusitó oaegremegett és a kocaipárnára süiyedt.
Férje, a ki még mindig nem eresztette el 
kezét, egy késnyomással adta tudtára, hogy 
mindent látott és hogy most már biztos a 
dolgában.

Egy fél perez múlva ütni kellett a fél­
órát. Egy ujság-kihordónő ajánlgatni kezdte 
az esti lapokat, a perronon még néhány 
utas járt-kelt, hogy végleg elszívják csiga- 
rettejeiket. Most mindenki beszállóit és hal­
latszott, a mint a kalauzok becsapkodják a 
waggonok ajtaját. Roubaud kellemetlenül 
volt meglepetve, midőn az üresnek hitt 
kocsi egyik szegletében egy sötét tömeget 
látott, valószínűleg egy gyászoló nőt; ha­
nem boszankodása haraggá változott, mert 
a kocsi ajtaja hirtelen kinyílt és a szolgá­
lattevő tiszt egy házaspárt tuszkolt be : egy 
kövér férfiút és egy kövér asszonyt, a kik 
fújva vágták le magokat a kocsi párnáira. 
A vonat már már mozgásba jött. Az eső 
finoman szitálni kezdett és átnedveeité a

6.2a 2.5»
6.29 3.04
6.3' 3.W
6.49 3.85

l 7.01 
1 7.16

3.40
3.5T

7.24 4.07
..33 4.19 
7 <9 4.38 
8.00 4.52érk.

Párdány 1. alul.
4.01 8.1° 5.67. ind.
4~ 8.24 5.24

nő lakott, éktelen vonítás hallatszott; bizo­
nyára egy kutyácska volt ott bezárva. Du- 
wergneóknál is elnémult már a zongora. 
E helyett tányérok és fazekak zörgését le­
hetett hallani. A két hölgy a szakácsnői 
tiszthez fogott a konyhában ; Claire csirke- 
ragaut-t, Sophire pedig fejes salátát készí­
tett. És ő csaknem öntudatlanul itt fenn, a 
borsasztó emlékek között a közelgő éjsza­
kában kénytelen volt hallani, hogy körülötte 
mint nevetkéreznek.

4-H 8.37 5.37
8.434 50

6.ÖÍ
6.46

8.51 6.57
5.33 9.15 6.31• fi

. érk. 6.35

;S601 3611
U.T.ÍT. T,
1», 2., 3. e.

Nagy-Becskerek—Versecz.

Nagy-Becskerek
Nagy-Beeskerek-Bégapart
Lázárföld
Puszta-Kenderes
♦Lajosmajor
Szárcsa
Szécsány
Szécsány
Bóka
Kanak
Ó-Lécz
Szécsénfalva—Káros—Istváuvölgy
Györgyháza
Zichyfalva
Nagy-Margita .
♦Loudon-Tanya 
♦Szivattyútelep .
Bethlen-Tanya .
♦Tjn.es-Paulis .
Versecz-Rét
Versecz ....

. ind. 8.15
8.22 5.25 
8.50 5.58 
8.56 6.06

9.2 6.14Hat és fél óra óta állott a lokomotív a 
havrei gyorsvonat előtt. A csarnok telve 
volt waggonokkal.

Hat óra busz pereskor megjelent Rou­
baud és Severine. Victoire anyó a szoba 
kulcsát oda szokta akasztani a váróterem 
mellé. Kezén vezette nejét aggódó arczczal, 
kalapjával kezében, türelmetlenül. Severine 
le volt fátyolozva és fáradtan lépdelt mel­
lette. Az utasok nagy tömege forgott a 
perronon, melyek közé vegyülve, a wago- 
nok felé siettek, hogy az első osztályú 
koupóba juthassanak. Mindig nagyobb lett 
a tolongás, a hordárok gurították a meg­
terhelt talicskákat a lokomotív közelében.

Egy hivatalnok éppen azzal foglalkozott, 
hogy elhelyezhessen egy több tagból álló 
családot; a szolgálatot tevő alinspektor a

9.16 6.3« 
9.2» 6.45 
9.44 7.50

• ff
. érk. 
. ind.

7.Í59.37
7.36• , HM*

• » IO.«
„ 10.32

. „ 10.42
• „ 10.54
• „ 11-09
■ „ 11.18
• „ 11-26
. „ 11 «39
• n 11-47

7.46
7.58
8.ÍŐ
8.27
8.43
8.52
9.51

ködbe borult lámpák üvegeit. Egymást ke­
resztezték itt a vonatok, melyek oly gyor­
san haladtak el egymás mellett, hogy csak 
egy-egy pillanatra lehetett látni a kocsik 
kivilágított ablakait, zöld lámpák gyulad- 
tak ki, a kalauzok kézi lámpái lidérczfé- 
nyek gyanánt vándoroltak ide oda.

9.15
9.26

. „ 11.55 9.33

. érk. 11.59 9.37 
Temesvár „ 8.16 —

37023712
T. V. T. T.
II. ni. e. 

9.34 7.05 
9.56 7.32 

10.07! 7.44 
.érk. 10.18| 7.56

Szécsány—Párdány.

Szécsány 
Módos . 
♦Fény . 
Párdány

. ind.(Folyt, kör.)

Nyílttéri
Van szerencsénk a vevőink­

kel tudatni,

hogy kőolaj gyártmányaink 
képviseletét és állandó be­

rakó helyét

37133711
V. v.jv. V.

ii. m. o.

—■—---isii

Wechsler és Darvas MN Párdány—Szécsány.
butorazállitó j 

koc. ija.
V* Párdány 

♦Fény .
Módos .
Szécsány

Az éjjeli órák — esti & órától fogva reggeli 6 órs 
59 perczig — a perczek számjegyeinek aláhnzása által 
(6.00—5.5») vannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat eeak feltéte­
lesen fel- vagy leszállás végett áll meg.

. ind. 7.oo 3.50
J 4.0*7.13

4.1*7.27
Hgj . érk. 7.50 4.41

"Wechsler és Da,r-sras
fczállitcí ezégre bíztuk, hol folyton nagy készlet áll vevőink rendelkezésére. 

Bővebb felvilágosítást a képviselő ezég nyújt.
Magyar Petroleum-lpar-Részvény-Társaság

Budapest.
Dr. Brájjer Lajos fel. sserk. távollétében 
a szerkesztésért felelős: JurkOTÍcs Aladár? 

fömunkatárs.
(422—10.7)

*) As • revat alatt költöttért nem vállal felelősségit a usrk
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